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48. SERIJE SASTANAKA SKUPŠTINA DRŽAVA ČLANICA

SVJETSKE ORGANIZACIJE ZA INTELEKTUALNU SVOJINU

20 – 29 . septembar 2010.godine

Ženeva, Švajcarska

Delegacija Crne Gore, u sastavu: direktor Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore (ZIS), gospodin Novak Adžić; pomoćnica direktora ZISa, gospodja Dušanka Perović; samostalni savjetnik za medjunarodnu saradnju u ZISu, gospodja Snežana Džuverović; Prvi sekretar Stalne misije Crne Gore pri UN u Ženevi, gospodin Pavle Bojić, učestvovala je na 48. Seriji sastanaka skupština država članica Svjetske organizacije za intelektualnu svojinu (skr. WIPO), u Ženevi, u periodu od 20. do 29. septembra 2010. godine. Crna Gora je država članica WIPOa, kao i potpisnik i strana u velikom broju sporazuma, unija i konvencija kojima WIPO administrira. Ovo je četvrti put da Delegacija Crne Gore učestvuje na zasijedanju.
Seriju sastanaka Skupština i drugih tijela država članica WIPOa sazvao je generalni direktor WIPOa, gospodin Francis Gurry. Ovogodišnje zasijedanje skupština država članica održano je pod motom: ‘’Podsticanje kreativnosti i inovativnosti’’. 
Na 48. zasijedanju sastale su se: Generalna skupština WIPOa, Konferencija WIPOa, Koordinacioni odbor WIPOa, kao i Skupštine i Izvršni odbori  Bernske unije, Pariske unije, Madridske unije, Haške unije, Ničanske unije, Lisabonske unije, Lokarnske unije, IPC unije  (Unije za medjunarodnu klasifikaciju patenata), PCT unije (Unije Sporazuma o saradnji u oblasti patenata),  Budimpeštanske unije, Dunavske unije, Bečke unije, WCT unije (WIPO Unije o sporazumu o autorskom pravu), WIPO WPPT unije (WIPO Unije o Sporazumu o izvodjenju i fonogramima),  PLT Unije (Unije o Sporazumu o patentnom pravu), Singapurske unije (Unije o Singapurskom sporazumu o žigovnom pravu). 
Krucijalne tačke Agende 48. zasijedanja su:
· Srednjoročni strateški plan WIPOa (koji je razmatran u okviru tačke 9 Agende),
· Strateški program povezivanja (koji je razmatran u okviru tačke 19 Agende), i
· Poziv legendarne zvijezde Stivie Wondera međunarodnoj zajednici za  olakšan pristup autorskim djelima licima sa invaliditetom (koji je upućen delegatima u okviru Visokog segmenta).
U nastavku slijedi rezime toka zasijedanja:

U okviru tačke 1 Agende, ‘’Otvaranje sjednica’’, 48. Serija sastanaka skupština država članica WIPOa otvorena na zajedničkoj sesiji svih 20 Skupština i drugih tijela WIPOa, obraćanjem Ambasadora Alberta J. Dumonta (Argentina), u ulozi Predsjedavajućeg. Ambasador Dumont pozdravio je delegate i visoke zvaničnike država članica, izrazio zadovoljstvo zbog nedvosmislenog progresa u razvoju sistema zaštite IS u državama članicama i zahvalio se generalnom direktoru WIPOa, gospodinu Francisu Gurry-u, njegovom timu i cjelokupnom osoblju WIPOa na izvanrednoj podršci koja mu je pružena u prvoj godini njegovog mandata, kao i za aktivnosti na pripremi ovog najznačajnijeg dogadjaja u godišnjoj agenda WIPOa. 
U okviru tačke 2 Agende, ‘’Izbor zvaničnika’’, Predsjedavajući je izjavio da je, nakon neformalnih konsultacija izmedju koordinatora Grupa, izvršen izbor predsjednika i potpredsjenika WIPO Koordinacionog komiteta, Izvršnog odbora Pariske Unije, kao i Izvršnog odbora Bernske unije. Spisak izabranih zvaničnika dat je u dokumentu A/48/INF/4.

U okviru tačke 3 Agende, ‘’Usvajanje Agende’’, sve Skupštine i ostala relevantna tijela usvojila su Agendu, shodno dokumentu A/48/1 Prov 3. 

U okviru tačke 4 Agende, ‘’Govor generalnog direktora’’, gospodin Francis Gurry, generalni direktor WIPOa, obratio se visokim gostima, učesnicima Visokog segmenta, i svim delegatima država članica uputivši im dobrodošlicu i izraze uvažavanja. Zatim je naglasio da je pripremio iscrpni pisani Izvještaj koji je na raspolaganju delegatima, a potom govorio na temu Visokog segmenta i odnosa ovog segmenta prema radu WIPOa, kao i na ostale teme od značaja u toku proteklog jednogodišnjeg perioda izmedju održavanja dva zasijedanja, sa fokusom na korišćenju intelektualne svojine u cilju razvoja ekonomija zemalja, kreativnosti, inovativnosti i ciljevima WIPOa kao vodeće globalne organizacije u oblasti intelektualne svojine.
Zasijedanje je, već drugi put zaredom, imalo svoj Visoki segment u trajanju od dva dana, u kome su učestvovali visoki zvaničnici država članica. Ministri, pomoćnici ministara, sekretari ministarstava i drugi visoki zvaničnici iz 70 država članica WIPOa govorili su o statusu zaštite prava intelektualne svojine u svojim zemljama, saradnji sa WIPOom i značaju intelektualne svojine na globalnom nivou.
Posebnu dimenziju ovom dogadjaju dalo je učešće gospodina Stivie Wondera, čuvenog džez muzičara, koji je sve delegate zamolio da postignu dogovor o poboljšanom pristupu sadržini autorskih djela za osobe sa invaliditetom, naročito za slabovide osobe. Prisustvo legendarnog muzičara, koji je kratko podsjetio na svoje čuvene muzičke hitova, oduševilo je prisutne delegate, tako da je zasijedanje otpočelo, uz stalno prisutnu viziju ‘’kreativnosti i inovativnosti’’, u  vedrom duhu i pozitivnoj atmosferi, koja je bila prisutna tokom čitavog zasijedanja, što je na kraju bila i konstatacija svih delegacija. Legendarni muzičar pozvao je na akciju i, izmedju ostalog, izjavio: “Moramo proglasiti stanje hitnosti i zaustaviti lišavanje informisanosti koje i dalje drži slabovide osobe u mraku. Moramo stalno naglašavati činjenicu da više od 300 miliona ljudi sa oštećenim vidom, medju kojima su mnogobrojni oni sa neiskorišćenim talentima, imaju potrebu za našom ljubavlju i akcijom; danas, ne sjutra, već DANAS.’’ 
U okviru tačke 5 Agende, ‘’Generalne izjave’’, delegacije država članica WIPOa čitale su svoje izjave ili ih priložile Sekretarijatu WIPOa, kako bi bile uvrštene u Izvještaj sa zasijedanja. Ukupno 126 država dale su svoje izjave. Generalna izjava Crne Gore ušla je u Izvještaj sa zasijedanja u okviru tačke 5 Agende, pod brojem 121. 

Pored toga, Generalnog skupštini država članica obratili su se i predstavnici Grupa, pa su tako Izjave u ime Grupa dali: delegacija Angole, ispred Gupe afričkih zemalja (GRULAC), delegacija Švajcarske u ime Grupe B, delegacija Belgije u ime Evropske unije, delegacija Slovenije u ime Grupe Centralno-evropskih i Baltičkih zemalja (CEBS) i dr.

Delegacija Angole posebno je istakla svoju podršku inicijativi za bolju pristupačnost autorskih i drugih djela za slabovide osobe, a takodje dala i preliminarno mišljenje o svim ključnim tačkama Agende zasijedanja, uz napomenu da će svoje komentare na odredjene tačke dati tokom zasijedanja. 
Delegacija Švajcarske, u ime Grupe B, svoje izlaganje fokusirala je na preliminarne (pozitivne) ocjene o Izvještaju generalnog direktora WIPOa, kao i Sekretarijata i Komiteta WIPOa, istakla svoju podršku sprovodjenju aktivnosti usmjerenih na zaštitu IS na ekonomičan način, i izričito naglasila opredijeljenost zemalja iz Grupe B za podršku inovativnosti.
Delegacija Belgije, u ime Grupe država članica EU, takodje je dala preliminarni osvrt na sve značajne tačke Agende, uz pohvale Sekretarijatu i Komitetima WIPOa za serioznu pripremu dokumenata. Pored toga, delegacija Belgije snažno je podržala  pristup autorskim djelima lica sa invaliditetom i deponovala nacrt zajedničkih preporuka, sa ciljem da se po tom pitanju postigne progres. Takođe je istakla da Evropska unija želi da aktivno učestvuje u zaštiti tradicionalnog znanja, kao i da svaki međunarodni instrument  u vezi sa tim treba da bude fleksibilan,efikasan i transparentan. Posebno je pohvaljen rad Radne grupe PCT sistema, kao i preporuke iznesene u studiji “Potreba za poboljšanim funkcionisanjem PCT sistema“ u cilju visokog kvaliteta medjunarodnog rada koji će ostvarivati korisnici. Takođe je podržano održavanje Diplomatske konferencije o pojednostavljenju formalnosti i procedura u registraciji dizajna. Data je  puna potpora Savjetodavnom komitetu za jačanje intelektualne svojine, sa ciljem da se udruže napori za izgradnju boljeg razumijevanja o efektima i posljedicama povrede i nepoštavanja prava IS, kao i potrebom donošenja strategija država članica za poštovanje u sprovođenju i upravljanju pravima intelektualne svojine. 

Delegacije Slovenije u ime Grupe Centralno-evropskih i Baltičkih zemalja (CEBS), gdje pripada i Crna Gora, naglasila je izvanrednu komunikaciju i saradnju izmedju Grupa tokom pripreme zasijedanja, istakla privrženost zemalja ove Grupe strateškim ciljevima WIPOa, kao i spremnost na doprinos zasijedanju kroz aktivno učešće u donošenju odluka i usvajanju tačaka Agende konsenzusom. Delegacija Slovenije  podržala je Srednjoroćni strateški plan, sa nadom da će isti ojačati i unaprijediti  razvoj prava iintelektualne svojine pod  „kišobranom“ WIPOa. Takodje je istakla da Visoki segment zasijedanja svjedoči o značaju  prava intelektualne svojine uprkos ekonomskom globalnom  padu. Pozitivne ocjene iznijete su za rad Radne grupe PCT, kao i posvećenost dubljoj harmonizaciji patentnog prava. Takođe, puna podrška u ime Grupe data je održavanju nove Diplomatske konferencije o pojednostavljenju registracije dizajna. Istaknuto je da Grupa CEBS jako podržava EU izjavu o dostupnosti autorskih djela licima sa invaliditetom, kao i želja da se legalno uokviri zastita organizacija za radio difuziju.
U okviru tačke 6 Agende, ‘’Prijem posmatrača’’, Predsjedavajući je informisao delegate o prijavama nevladinih i drugih organizacija za dobijanje statusa posmatrača. Generalna skupština odobrila je status posmatrača za 8 medjunarodnih nevladinig organizacija (NVO) i 6 nacionalnih NVOa, shodno dokumentu A/48/2 Rev.
U okviru tačke 7 Agende, ‘’Odobrenje sporazuma’’, Generalna skupština odobrila je sve relevantne Memorandume o razumijevanju  i Sporazume sklopljene u period izmedju održavanja prošlogodišnjeg i ovogodišnjeg zasijedanja.
U okviru tačke 8 Agende, ‘’Nacrti Agendi za 2011.godinu – za redovne sjednice Generalne skupštine WIPOa, WIPO Konferenciju, Skupštinu Pariske unije i Skupštinu Bernske unije’’, pomenuti nacrti agendi su jednoglasno usvojeni.

U okviru tačke 9 Agende, ‘’Srednjoročni strateški plan’’ (MTSP), razmatrani su dokumenti A/48/3 i A/48/24. Generalni direktor WIPOa, gospodin Francis Gurry, informisao je delegate o sadržaju dokumenata, naglasivši da ‘’ovaj plan sadrži promjene koje se dešavaju u eksternom ambijentu, kao i devet (9) strateških ciljeva WIPOa.’’ Veliki broj delegata država članica javio se za riječ u okviru ove tačke dnevnog reda, i to iz: Australije, Sirije, Irana, Španije, Kanade, Norveške i dr., a takodje odredjeni broj delegacija naglasio je da će dostaviti pismene komentare. Sve delegacije naglasile su suštinski bitnu prirodu, fleksibilnost, ambicioznost i izbalansiranost dokumenta, zbog čega je i usvojen na završnoj sjednici. MTST je nastao 2006. godine kao primjer dobre prakse Ujedinjenih nacija, koju treba slijediti i kao odluka država članica da prilagode nove mehanizme koji bi doprinijeli efikasnijem uključivanju država članica  u pripremi i praćenju programa i budžeta. Generalni direktor takođe je izložio da je  proces konsultacija država članica započeo u maju 2010.god., kada je predstavljen nacrt programa i da je plod rada Menadžment tima WIPOa sa državama članicama na ekspertskom nivou. MTSP je postavio kao svoj okvir devet strateških ciljeva,  kao i načine kako ih ostvariti, a sve u svjetlu osnovnog zadatka WIPOa koji promoviše inovacije i kreativnost kroz efikasan sistem zaštite intelektualne svojine u cilju univerzalnog blagostanja za sve države članice. 

U okviru tačke 10 Agende, ‘’Status korišćenja rezervi i dopunjeni finansijski izvještaj za 2010.god.’’, i tačke 11, ‘’Revizija budžetskog procesa za projekte predložene od strane Komiteta za razvoj i intelektualnu svojinu (CDIP) za implementaciju preporuka Razvojne agende’’, delegati država članica istakli su evidenti progres u radu pomenutog Komiteta postignut na 4. i 5. Sjednici CDIPa, i naročito pozdravili usvajanje Koordinacionih mehanizama i modaliteta monitoringa, procjene i izvještavanja. Takodje je sa velikim zadovoljstvom prihvaćen Izvještaj generalnog direktora WIPOa o implementaciji Razvojne agende.
Tačke Agende 12 (‘’Izvještaj o izvršenju programa’’),  13 (‘’Finansijski izvještaj za 2008/09.; Status plaćanja kontribucija – septembar 2010.’’) i 14 (‘’Izvještaji eksternog revizora’’) tiču se revizije dvogodišnjeg perioda 2008/09. Konstatovano je da su izvještaji uradjeni ozbiljno i transparentno i da obezbjedjuju sve potrebne podatke.        
U okviru tačaka Agende 15 (‘’Politika o rezervnim fondovima’’), 16 (‘’Politika o investicijama’’), 17 (‘’Politika o jezicima’’), i 18 (‘’Politika o eksternim uredima WIPOa’’) dat je prikaz predloga politike WIPOa u navedenim oblastima. Delegati su ocijenili da je politika WIPOa u ovim oblastima konzistentna, transparentna i u potpunosti prihvatljiva. Diskusija se fokusirala na tačku 17 koja se odnosi na politiku o jezicima. Za ovu tačku usvojen je posebni tekst u kojem je, u 10 tačaka, izričito definisana politika o jezicima, a na osnovu dokumenta WO/PBC/15/9 koji, po mišljenju delagata, predstavlja pozitivan korak ka uspostavljanju odgovarajuće  politike o jezicima u WIPOu. U navedenom tekstu, Generalna Skupština zahtijeva od Sekretarijata WIPOa da poveća broj posebnih dodatnih prevoda, naročito za potrebe regiona / zemalja u razvoju, kao i da poboljša njihov kvalitet. Pored toga, Generalna skupština pozdravila je inicijativu Sekretarijata da uvede elektronske zapise sa konferencija i da ih postavlja na WIPO web site, i zatražila da se ovakav postupak postepeno proširi na sve zvaniče sastanke WIPOa. Shvatajući da bi koncizniji radni dokumenti olakšali diskusije, Generalna skupština je prihvatila predlog Sekretarijata da se smanji prosječna dužina / volumen radnih dokumenata. Generalna skupština je prihvatila predlog Sekretarijata da odredjeni volumenozni dokumenti, studije i pregledi, koji su rezultat rada odredjenih Komiteta WIPOa, mogu izuzetno biti na raspolaganju samo na originalnim jezicima, ali sa pregledom / rezimeom koji je Sekretarijat dužan da uradi na svih šest službenih jezika WIPOa.
U okviru tačke 19 Agende, ‘’Strateški program usaglašavanja – Mape puta i sveukupni status’’, razmatrani su i usvojeni, uz manju izmjenu paragrafa 270 tehniče prirode, sljedeći dokumenti: Predlog za implementaciju Sistema planiranja resursa preduzeća (skr. ERP) u WIPOu; Izvještaj o progresu o medjunarodnim računovodstvenim standardima u javnom sektoru (IPSAS), Implementacija i IPSAS verzija finansijskih izvještaja za 2008/09.; Izvještaj o progresu Revizije propisa i pravila o osoblju; Izvještaj o implementaciji Programa dobrovoljnog odlaska sa radnog mjesta (skr. VSP); Izvještaj o progresu Sistema izvršnog menadžmenta i razvoju osoblja (PMSDS); Izvještaj o progresu Projekta neutralizacije ugljenika; Izvještaj o progresu o mogućnosti pristupa u WIPO kampus;  i Medjunarodna godina biodiverziteta:  Biodiverzitet u  WIPO kampusu. Ovaj strateški program prestavljen je u vidu Power Point prezentacije Sekretarijata WIPOa. Program je započeo  2008. godine  i zapažen je veliki uspjeh u  prvoj godini rada. Generalni direktor WIPOa izradio je mapu puta programa u aprilu 2010.godine, iz koje je struktuiran Program koji počiva na četiri  ključna principa Servisna orijentacija, Odgovornost za rezultate, Raditi kao jedan, Odgovornost za životnu sredinu, socijalni razvoj i upravljanje. Rizici Programa, kako je istakao Sekretarijat, slični su rizicima sa kojim se suočavaju svi kompleksni, ambiciozni programi promjene u bilo kojoj organizaciji, a odnose se na izvore prilagodjavanja, široko povezivanje osoblja i menadžmenta i inherentnu kompleksnost različitih inicijativa u vezi sa Programom.

U okviru tačaka Agende 20 (‘’Nova zgrada; Projekat nove sale za konferencije’’) i 21 (‘’WIPO Projekat o poboljšanju bezbjednosti i sigurnosti prostorija’’), razmatran je i usvojen najnoviji izvještaj o prostorijama, novoj zgradi i bezbjednosnom aspektu svih novih prostorija.

U okviru tačaka Agende 22 (‘’Izvještaj o statusu eksternog revizora’’), 23 (‘’Rezime godišnjeg izvještaja direktora Sektora za internu reviziju i kontrolu’’) i 24 (‘’Pregled Statusa interne revizije’’), razmatrana su sva pitanja koja se tiču revizije i kontrole, uz konstataciju da će se izbor novog eksternog revizora obaviti u periodu nakon završetka zasijedanja, kroz konsultacije izmedju Grupa, a na osnovu predloga država članica.
Rad Komiteta WIPOa bio je predmet razmatranja Generalne skupstine pod tačkama  26, 27, 28,i,ii,iii,iv,v. Dat je osvrt i na tačke 31, 32, 33, 34 i 35 Agende zasijedanja Generalne Skupštine.

U izvještaju generalnog direktora WIPO istaknuto je da se rad Komiteta između dva zasijedanja ostvarivao u pretežnom djelu u sporom progresu. Ohrabrujuća je činjenica, kako je istaknuto u Izvještaju da su  zahvaljujući pozitivnoj atmosferi i pokazanoj spremnosti država članica proizašla pragmatična rješenja u radu većine Komiteta.

WIPO Komitet za intelektualnu svojinu, genetske resurse, tradicionalno znanje i folklora predmet je velike pažnje od samog osnivanja i veoma zainteresovano se prati tokom skupštinskih zasijedanja. Prva Radna grupa se sastala u julu 2010.god., čime je dopunjen rad Komiteta. Radna grupa je pripremila nacrt teksta koji sadrži 11 članova o tradicionalnim kulturnim izrazima, koje će Komitet razmatrati u decembru 2010.godine. Države članice su istakle kompleksnost  pitanja koja se razmatraju pred ovim komitetom. Posebno je istaknuta uspješnost usvajanja Protokola ARIPO-Afričke regionalne organizacije za intelektualnu svojinu, o tradicionalnom znanju i tradicionalnim kulturnim izrazima  u avgustu 2010 godine. Isti je ostvarenje  šestogodišnjeg pregovaranja između država članica ARIPOa. WIPO će nastaviti da podržava ARIPO u primjeni potpisanog Protokola, kao što će isto tako podržavati Regionalni okvir zemalja Pacifičkih otoka i stvaranja regionalnog okvira za Karibe. 

WIPO Stalni komitet za autorsko i srodna  prava  posebno se bavio izuzecima i ograničenjima u autorskom pravu, sa posebno izraženom željom i spremnošću da države članice naprave pozitivnu razliku u olakšanju dostupnosti autorskih djela licima sa invaliditetom. Procjenjeno je da je svega 5% objavljenih izdanja dostupno na Brajevom pismu ili drugom pristupnom formatu. Evropa, Afrika, Sjedinjene Države i Latinska Amerika su posebno podržale predlog Stivie Wondera. WIPO nastavlja sa regionalnim seminarima u okviru kojih   se posebno obrađuju audiovizuelna izvođenja i prava organizacija za radiodifuziju. Poseban predmet razmatranja bila je studija “Socio ekonomski impakti neautorizovanog korišćenja signala.“

WIPO Stalni Komitet za patente  je u svojoj redovnoj sesiji, održanoj u januaru 2010. godine, imao veoma aktivnu diskusiju o šest  preliminarnih studija. Posebno je istaknuta potreba stalnog unapređivanja PCT sistema. Poseban doprinos je dala Radna grupa PCT-a, sa setom preporuka o mapi kojom treba da se usmjerava razvoj i bolja efikasnost PCT sistema i sa ciljem da se doprinese radu nacionalnih i regionalnih zavoda na pretraživanju stanja tehnike na više jezika i više izvora, kao i razmjeni iskustva na tom polju. S obzirom da je oko 80 % prijava putem PCT sistema u elektronskoj formi , konstatovano je da Međunarodni biro obezbjeđuje korisnicima izuzetne on–line usluge. Primjetan je povećan diverzitet jezika u istraživanju prethodnog stanja tehnike i konsekventno ograničenje nacionalnih i regionalnih pretraživanja. 

WIPO Savjetodavni Komitet za jačanje intelektualne svojine. Uvodnu riječ je predsjedavajući dao zamjeniku generalnog direktora, gospodinu Johannes Christian Wichard-u . Obraćajuči se delegatima, g. Wichard je istakao značaj rada Komiteta, a posebno se osvrnuo na Globalni kongres protiv piraterije i krivotvorenja koji je održan u Kankunu, Meksiko. Takođe je najavio održavanje Globalnog kongresa u 2011. godini, u Parizu, sa istom temom. Delegacija Crne Gore je imala poseban sastanak sa g-dinom Wichardom, kojom prilikom je razgovarano i na ovu temu.

WIPO Stalni komitet za žigove, industrijski dizajn i geografske oznake porijekla

U Izvještaju Generalnog direktora istaknuto je da se 36 % prijava putem Madridskog sistema i 55% prijava putem Haškog sistema, odvijaju elektronskim putem, što doprinosi efikasnosti oba sistema koje prati jako osmišljena informatička infrastruktura. S obzirom da je predstavnik crnogorskog zavoda u 2010. godini jedino učestvovao u radu ovog Komiteta WIPO-a, da je zaštita imena države u koje se koristi u žigu interesantna sa aspekta Crne Gore kao države članice i da  se u tom pogledu potpuno slaže sa stavom Barbadosa i Jamajke  kao malih  država u stavu koje su iznijele pred Komitetom i ponovili tokom skupštinskog zasijedanja,  da za  korišćenje imena države se traži odobrenje kompetentnog organa svake države članice. Sa zadovoljstvom je konstatovano pristupanje određenog broja država članica Madridskom protokolu.

Haški sistem zaštite industrijskog dizajna bilježi pristupanje određenog broja država Haškom tekstu sporazuma iz 1999. godine. Skupština je usvojila preporuku Komiteta za potrebom održavanja Diplomatske konferencije 2012 - 2013,  sa temom pojednostavljenja efikasnosti u registraciji industrijskog dizajna.

WIPO Komitet za razvoj i intelektualnu svojinu  - Rad ovog komiteta razmatran je u okviru 37 tačke Agende. Države članice su u sesijama Komiteta (novembar 2009.god. i april 2010.god.) veoma aktivno doprinijele usaglašavanju 17 projekata razvojne agende kao i koordinaciji sa radom drugih tijela WIPOa. Glavni cilj Razvojne agende je prijedlog Komiteta za Program i budžet da Skupština WIPOa na određen način integrira razvojnu agendu u redovan budžetski proces.

Imena Internet domena
Zaštita putem intelektualne svojine imena domena postavila je velike izazove  zahvaljujući prevashodno globalnoj prirodi Interneta. WIPO je uspješno odgovorio ovim izazovima  još od 1998. godine, razvijajuci specifična rješenja posebno značajna  u Prvom i Drugom WIPO Iternet procesu o imenu Internet domena (za dodatne informacije, vidite WIPO website).
WIPO Centar za arbitražu i medijaciju posebno obezbjeđuje vlasnicima žigova efikasne međunarodne mehanizme koji rješavaju  upotrebu imena domena - domain names, koja su  registrovana u  losoj vjeri (tkzv. bad faith),  u odnosu na pravo nosioca žigova.

WIPO Skupština o Sporazumu o patentnom pravu usvojila je izmjenu Modela međunarodnog zahtjeva i odlučila da će se određene izmjene Administrativnih instrukcija u PCT sistemu  primjenjivati u PLT sistemu i njegovim pravilima.
Singapurski  ugovor o žigovnom pravu 
Skupština je   prihvatila izmjene Pravilnika koje obezbjeđuju jednoobrazne standarde  u hologramima, zvučnim žigovima ,žigovima u boji. Delegacija Kine je istakla da su ovi žigovi predmet velikog interesovanja preduzeća, kao i da će ove izmjene harmonizovati praksu različitih zemalja  i obezbijedi bolje servisiranje aplikanata. Takođe je istakla stav da bi trebalo i dalje razvijati rad povodom ovih pitanja.

Posljednjeg dana zasijedanja, na plenarnoj sjednici Generalne skupštine i svih Skupština i tijela WIPOa, 29. septembra 2010. godine,  u okviru tačke 38 Agende, ’’Usvajanje Generalnog izvještaja i pojedinačnih izvještaja svih pojedinačnih tijela’’, konsenzusom je usvojen Izvještaj sa zasijedanja, kao i svi pojedinačni izvještaji svih tijela. Sve delegacije, kroz završne izjave predstavnika Grupa, konstatovale su da je zasijedanje bilo uspješno, kao i da je proteklo u duhu harmonije, uz najveći mogući stepen saglasnosti o ključnim pitanjima rada WIPOa, a naročito o predstojećim aktivnostima i strateškim ciljevima WIPOa. Ambasador Albert J. Dumont, u ulozi Predsjedavajućeg, i gospodin Francis Gurry, generalni direktor WIPOa zahvalili su delegatima na uspješnom i efikasnom radu.

U okviru tačke 39 Agende, ’’Zatvaranje sjednica’’,  Ambasador Albert J. Dumont zatvorio je 48. Seriju sastanaka skupština država članica WIPOa. 
                                                                              PODNOSILAC IZVJEŠTAJA:
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